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P R O T O C O L 

At the moment of the signature of the Convention between the 
Federative Republic of Brazil and the Kingdom of the Netherlands for 

the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion 

with Respect to Taxes on Income the undersigned, being duly authorized 

thereto, have agreed upon the following provisions which constitute an 

integral part of the Convention. 

With reference to Artícle 7 
It is understood that 

Article 7 shall apply whether the 

1. 

the provisions of paragraph 3 of 
expenses mentioned therein are 
which the permanent establishment incurred in the Contracting State in 

is situated or elsewhere. 

2 • 

3. 

With reference to Article 10, 11 and 12 
a) Where tax has been levied at source in excess of the 

amount of tax chargeable under the provisions of Articles 
10, 11 or 12, applications for the refund of the excess 
amount of tax have to be lodged with the competent 
authoríty of the Contracting State having levied the tax, 
within a period of five years after the expiration of the 
calendar year in.which the tax has been levied. 

b} The competent authority of a Contracting State may settle 
the mode of application of Articles 10, 11 and 12. 

With reference to Articles 10 and 23 
It is understood that the value of shares issued by a 

corporation of a Contracting State and received by a resident of the 
other Contracting State shall not be subject to tax as income in 

either Çontracting State. 

4. With reference to Article 11 
a) It is understood that the commissions paid by a resident 

of Brazil to a bank or financial institution i n 

connection with services rendered by such bank or 
financial institution are considered to be interest and 
subject to the provisions of paragraphs 2 or 3 of Article 

11. 

b) With respect to paragraph 3 of Article 11, the competent 

authorities may determine by mutual agreement other 
governmental institutions to which this provision shall 
apply. 

• 



5. With reference to Article 12, paragraph 3 

It is understood that the provisions of paragraph 3 of 
Article 12 shall apply to payments of any kind received as a 
consideration for the rendering of technical assistance and technical 
services. 

6. With reference to Article 19 

It is understood that the provisions of sub-paragraph a of 
paragraph 1 and sub - paragraph a of paragraph 2 of Article 19 do not 

prevent the Netherlands from applying the provisions of paragraphs 1 
and 2 of Article 23 of the Convention. 
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Article 

With reference to Article 24, paragraph 2 

It is understood that the provisions of 
10 are not in conflict with the provisions 

paragraph 5 of 

of paragraph 2 of 
Article 24. 

8. With reference to Article 24, paragraph 3 

It is understood that: 

a) the provisions of the Brazilian law which do not allow 

that royalties as defined in paragraph 3 of Article 12, 
paid by a compa~y resident of Brazil to a resident of the 
Netherlands which holds at least ·50 per cent of the 
voting capital of that company, be deductible at the 
moment of the determination of the taxable income of the 
company resident of Brazil, are not in conflict with the 
provisions of paragraph 3 of Article 24 of the present 
Convention; 

b) in the event that Brazil, after the signature of the 
present Convention, would allow, either by internal law 
or by a tax Convention, that royalties paid by an 
enterprise which is a resident of Brazil to an enterprise 
which is a resident of a third State not located in 
Latin-America, and which holds at least 50 per cent of 
the voting capital of the enterprise which is a resident 

of Brazil, be deductible at the moment of the 
determination of the taxable profits of this enterprise, 
an equal deduction will be automatically applicable, 

under similar conditions , to an enterprise which is a 
resident of Brazil paying royalties to an enterprise 

which is a resident of the Netherlands. 

In witness whereof the undersigned being duly authorized 

thereto have signed this Protocol and have affixed their seals. 



Done this day of~ 
1990, in duplicate, in the Portuguese, Dutch and English languages, 
all three texts being equally authentic. In case of any divergence of 

interpretation the English text shall prevail. 

11/'L 
FOR THE GOVERNMENT OF THE 
KINGDOM OF THE NETHERLANDS : 
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OVEREENKOMS'r TUSSEN DE FEDERATIEVE l·~EPUBLIEK BHAZILIE EN HE1' 

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN TOT HET VERMIJDEN VAN DUBBELE 

BELASTING EN IIET VOORKOMEN VAN HET ONTGAAN VAN BELASTING MET 

BETREKKING TOT BELASTINGEN NAAR HET INKOMEN 

De Regering van de Federatieve Republiek Brazili~ 

en 

de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden, 

de wens koesterende een overeenkomst te slui ten tot het vermijden 

v<Jn t1ul>ut::• .lc bc.l.:tsl: .ing 0 11 h <..~t voorkomcn v::111 ll l 'L oni ~F1:1 n vnn lH~ f ~t ~: t · in < J 

mel lJctJ·._,kkill-J tol Lh.'L1sLit\':)L'll n~LJJ: ll~· L i. ll!U .. )ttl<'tl, 

Zijn het volgende overeengekomen: 
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J IOO]"I)!;'J'UI< J 

REIKWIJDTE VhN DE OVEREENKOMST 

l\rtike1 1 

PEHSONEN OP WIE DE OVEREENKOMST 

VhN TOEPASSING IS 

Deze Overeenkomst is van toepassing op personen die i nwoner 

zijn v.:~n ccn of vo.n bcidc Ovcreenkomsts1uitcn<.lc St<•ten . 

l\rtike1 1-· · , 

BELJ\STINGEN WAAROP DE OVEREENKOMST 

1 . Deze Overeenkomst is van toepassing op be1astingen naar 

l1et inkomen die, ongeacht de wijze van heffing, worden geheven tcn 

behoeve van elk van de Overeenkomsts1uitende Staten . 

2 . De bestaande be1as tingen waarop d e Overeenkomst van 

toepassi ng is, zijn : 

a) voor Brazilie : 

- de federal income tax , excluding thc supplc~entary 

in come t.:~x .::tnd til c t.::tx on a c l.i. v i tiçs o[ 111ino c 

importance (de federa1e inkomstenbclasting , uitgezonderd 

<lt' il \.1 11 VUJ.h'11< lC i nk:O iil ri i · C' ni ><)Ll s l~ .i n\j (' 11 <I r' l>•· l .l ~i l- inq op 

a c ti v i t 0 i l: 0 n v .:1 n 9 01· i 119 1J c 1 o. Il<J ) , 

(hicrn.:l tç noçmcn : "l3r.:lzi1i.:l.:lnsc l.Jç1astln~") ; 

b) voor Ncdcrl.:~nd : 

- de inkomstenbe1asting , 

- de 1oonbelas ting , 

- de vennootschapsbc1asting , waarondcr begrcpcn het 

aandeel van de regéring in de netto winsten behaald 

met de exp1oitatie van natuur1ijke rijkdommcn geheven 

krachtcns de Mijnwet 1810 met betrckking tot concessies 

uitgcgeven vanaf 1967 , of geheven krachtens de Nedcr -

1andsc Mijnwct continentaa1 p 1at 1965 , 

- de dividendbc1ast i ng , 

(hicrnu te nocmcn : "Nedcr1andse bclasting") . 
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3 .. I)<~ Ov<:rccn k ont~l i.r; ook v,·1n l · o\'(-.,tt:~ r;in <-J CJf) ., l lr' CJc'li. jkf' 

o[ in wezen gelijksoortige belastinge n die na de datu1n van onder­

t c kcning vun de Ovcrecnkomst naast of in de plant s va n de in hc t 

t wccclc J i d gcnocmélc bc l..1s t.ingcn wordc n gclwvcn . De• l>cvoc~Jtl c <w t· o ­

ritc iten va11 de Overeenkomstsluitende Staten delen elkaar alle 

wezenlijke wijzigingen mede die in hun onderscheiden belast ingwet ­

gevingen zijn aangebracht . 

IIOOFDS'l'UK II 

DEGHIPSBEPALINGEN 

l\rtikel 3, . , 

ALGEMENE BEGRIPSBEPALINGEN 

1 . Voor de tocpassing van dcze Overeenkomst, tcnzij de 

context anders vereist : 

a) betekent de uitdrukking "Overeenkornstsluitende Staat " 

Brazili~ of Nederland , a l naar de contcxt vereist ; 

betekcnt de uitdrukking "Overeenkornstsluitende Staten " 

Brazilie en Nederland ; 

b) betekent de ui tdrukking "Brazilie" het vasteland en de 

eilnnden van de Federaticvc Hcpublick I3razi li~, nlsmcdc 

de tcrritoriale watcrcn zoals omschrcvcn in het Vcrdrag 

van de Veren igde Naties inzake het recht van de zee , e n 

d l..! d ~1 ~1 r. !Jij !Jcllor c nclc ZL'cbodeu1 c~n o nd c•r•j r· o rHI, nl~;ul(•(l <• (·lk 

01.-!D.i.cd V~Ul de :.::cc !Ju.i.LL'll dl..! L<..'IT .i.lo.t · .i.:lil' w.ll . l ~ l."t.'ll, ,ll:;rrrc•dc· 

de zeebodem en de ondergrond, voor zover Brazilie in dat 

9 c oi ccl i 11 ovc n~cns tcmud.ng lllC t Jw t in l: c' r llcl L i.on.:l l c r c c h t 

rechten uitoefent mct betrekking tot de explorat ie en 

exploitatie van de natuurlijke rijkdomrncn; 

c) bete kent de uitdrukking "Nederland" het deel van het 

Koninkrijk der Nederlnnden dat in Europa is ge l egen, cn 

l1et onder de Noordzee ge legen deel van de zeebodem e n de 

ondcrgrond daarvan voor zover dit gebied in overeenstern­

ming rnct het in tcrnationale recht krachtcns de Nederlnndsc 

wetgcving is of zal worden aangernerkt als een gebied waar­

binnen Nedcrland bepaalde rcchtcn kan ui t oefenen met bc­

trekking tot de explora tie en exploitatie van de natuur ­

lijke rijkdornmen van de zeebodern of de ondergrond dnarvnn ; 
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d) l>c't.ckcnl: d e u.Ll:dr-ukk i.n<J " ondt~r·cf;rr r <~ll" : 

1 . alle natuurlijke personen die de nationaliteit 

van een Overeenkomstsluitende Staat bezitten; 

2 . .:llle r.och L·.spcrsonc:n, vcnnoot·.r>ch<rf'f'C'n c:n vc:rc: n i .­

gingen die hun rechtspos i tie als zodanig ont l enen 

aan de wetgeving die in een Overeenkomstsluitende 

Staat van kracht is ; 

e) omvat de uitdrukking "persoon" een natuurlijke persoon, 

een lichaam en elke andere vereniging van personen; 

f) bctekcnt de uitdrukking "lichaam " elkc rechtspersoon 

of elke eenheid die voor de be l astingheffing als een 

rechtspersoon wordt behandeld ; 
. . .. ~ ' 

g) betekenen de uitdrukkingen " onderneming van een Over­

cenkomsLsluil:cnde St.:1.:1t" en '1onclc.rneming v<rn ele ancJcrc 

Overeenkomstsluitende Staat" onderscheidenlijk een 

onderneming gedreven door een inwoner van een Overeen­

komstsluitende Staat en een onderneming gedreven door 

een inwoner van de andere Overeenkomstsluitende Staat; 

h) betekent de uitdrukki ng ''internationaal verkeer" al l e 

vervoer met een schip of een luchtvaartuig, geêxploiteerd 

door een ondcrneming wa.:1rvan de plaats van de werkclljke 

leiding in een Overeenkomstsluitende Staat is gelegen, 

behalve wannccr hct schip of h et luchtvuartuig ui tslui ­

l<.::!ncl wordt gccxploitecrd tusscn plaatscn die in de andcrc 

Overeenkomstsluitende Staat zijn gelegen; 

i) b<..)t<.:!k0nl d0 uitdrukking "bcl.J.sLi.n<J " l3Lrzj.l.i..J.<1llSc l>cLrs­

ting of Nederlandse belasting, al naar de context vereis t ; 

j) betekent de ui tdrukk ing " bevoegde autoriteit ": 

1 . in Brazili~ : de Minister van Financiên, de Secretary 

of Federal Revenue of hun bevoegcle vertegenwoorcligers; 

2 . in Nederland : de Minister van Financien of zijn bevoeg ­

dc vertegenwoordiger . 
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2 . Voor: de toep.1ssing v~tn de Overcenlcomst cloor cen Ovcceen-

komstsluitende Staat h eef t , ten z i j de conte xt anders vereist, ~lke 

daarin niet omschreven uitdrukking de betekeni s we lke die uitdr ukking 

h<'<"'ft· volqt•n:. de• \vc•t·q,• vin9 v:1n di •' ~:t · :1:1t lll<' t· IH•t· r·<· kk inq l <) l de• t .. ·t.r:: -

ti ngen waarop de Overeenkomst van toepassing is . 

Artikel 4 

WOONPLJ\1\TS 

1 . Voar de tocpassing van dczc Overeenkomst bctekent de 

uitdrukking " inwoncr van een Overeenkomsts l uitendc Staat " iedere 

persoon dic, ingevolgc de wctgeving _ vBn , die Staut , uldaar aan bclas­

ting is onderworpen op gron d v an zijn woonplaats, vcrbli jf, plaats 

vun leiding of enige andere soortgelijke omstandigheid . 

2 . Indien ccn natuurlijke pcrsoon ingevolgc de bepalingen 

vun het eerste lid inwoner van beide Overeenkomstsluitende Staten is , 

wordt zijn posi~ie als volgt bepaald : 

a) hij wordt geacht inwoncr te zijn van de Staat waar hij 

een duurzaam tehui s tot zi jn beschikking heef t; indicn 

hij in beide Staten ecn duurzaam tehuis tot zijn beschik­

king hccft , worcJt hij geucht inwo ncr te zij n vun de :..;L.:.1.:.1t 

waarmede zijn persoonlijke en economische betrekkingen 

het nauwst zijn (middclpunt van de lcvcnsbelangcn) ; 

b) indien niet kan wordcn bepaald in wclkc Staat hij hct 

midd<' lpu n t v.-tn zijn l <'VL' I\ f: l h'L\ II<J<' n l ~t•••l l, or· Lndic•rt i1i _j 

in gc~n vun de S ta tcn ccn d uu t· z.:wm tc hu .i.s to t z i j n l>c~;clti k­

king hceft , wordt hij geacht inwoner te zijn van de Staat 

W.:l.ur hij t_)L'woon lijk verl>Li.jfl ; 

c) indien hij in beide statcn of in geen van beide gewoon­

lijk verbli jf t , wordt hij geacht inwoner te zijn v an de 

Staat waarvan hij ondcrdaan is; 

d) indien hi j o nderdaan is van beide Staten of van geen van 

beide , regelen de bcvoegde autoriteitcn van de Overeen­

komstsluitende Statcn de aangelegenheid in onderlinge 

overeenstemming . 

3 . Indien ecn andere dan een n a tuurlijke pcrsoon ingevolge de 

bepalingen van het eerste lid inwoner van bcidc Overcenkomstsluitcnde 

Statcn is , wordt hij geacht inwoncr te zijn vun de Staat waar de plélats 
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1\r-tikc.l 5 

VASTE INRICHTING 

1. Voor de toepassing van d0ze Overeenkomst beteken·t de 

uitdrukking "vaste inrichting" een vaste bedrijfsinrichting door 

middel waarvan de werkzaaml1eden van een onderneming geh0el of ge­

deeltelijk worden uitgeoefend . 

2. DG uitdrukking "vélste inrichting " omvat in het bijzondcr : 

a) een plaats waar leiding wordt gegcven; 

b) een filiaal; 

c) een kantoor; 

d) een fabriek ; 

e) een werkplaats; 

f) ccn mij11, ccn olic - of g.Jsbr.on, ccn stccn':)t:'Oevc of 

een andere plaats waar natuurlijke rijkdommen worden 

gewonnen . 

3 . De plaats van uitvoer i ng van een bouwwerk, van constructie-, 

montage- of installatiewerkzaamheden vormt alleen een vaste inrichting 

indien de duur ervan 6 maanden overschrijdt. 

4. Niettegenstaandc de voorgaande bcpaling0n van dit artikcl 

wordt de uitdrukking "vaste inrichting" geacht niet te omvatten : 

a) h et gcbruik maken van inrichtingcn, uitsluitcnd voor 

de opslag, uitstalling of aflevering van aan de onder­

ncmi 11<) ·tocl>cllo CCI1dC ~JOL'dC CC II O f 1\00f lW;l ; 11 · ; 

b) het aanhouden van een voorraad van aan de ondernemi ng 

Locl>chort~ndc ':JOc~dcr~cn of koopw;1 ~11: , ui t :; .i u .i. L<:nd voo c 

opslag, uitstalling of aflevering; 

c) het aanhouden van een voorraad van aan de onderneming 

toebehorende goederen of koopwaar, uitsluitend voor 

bewerking of verwerking door een ~ndere onderneming; 

d) het aanhouden van vaste bedrijfsinrichting, uitsluitend 

om voor de ondcrncming gocdcrcn of koopwaar aan te kopen 

of inlichtingen in te winnen; 



e) het aanhouden van een v~ste bedrijfsinrichting , uit­

sluitend om voor d e onderncming cnigc anderc wcrkz aam­

heid uit te oefenen die van voorbere idende aard is of 

het karakter van hulpwerkzaamhcid heeft . 

5 . Indien een persoon - niet zijnde een ona f hankel ijke ver­

tegenwoordiger in de zin van het zevende lid - in een Overeenkomst­

sluitende Staat voor een onderneming van de andere Overeenkomstslui­

tende werkz aam is, e n cen machtiging bezit om namcns de ondcrne ming 

overeenkomsten af te sluiten en dit recht in de eerstgenoemde Staat 

gewoonlijk uitoefent , wordt die onderneming , niettcgcnstaande d e 

bcpalingen van hct eerste en tweedc lid , gcacht in de eerstgenoe1nd c 

Staat een vaste inrichting te hebben met betrekking tot de werkzaam­

hcden die die persoon voor de onderneming verricht, tenzij de werk-
. :,.) . ' 

zaamheden van die persoon beperkt blijven tot die werkzaamheden g e noemd 

in het v i erde lid , die , indien zij wor den uitgeoefend door middel van 

ecn v.1ste bed r i j f s i n r icll t ing , dez e v~ stc _· bcdr i j fsin .r ic llt .i ng op 0 rcm (l 

van de bepalingen v a n dat lid niet tot een vas te inrichting zouden 

maken . 

6 . Niettegenstaande de voorgaande bepal ingen van dit artikel 

wordt een verzekeringsonderneming van een Overeenkomstslui t ende Staat , 

behoudens voor zover het herv~rzekering betreft , geacht een vas tc in­

richti ng in de andere Over eenkomstsluitende Staat te hebbe n, indicn zij 

op l1et grondgebied van dlc andcre St~~t premies int o f a ldaar a~nwc zig c 

risico ' s verzeke rt door 1niddel van een persoon , niet zijnde een onaf­

hankelijke verte genwoordiger in d e zin van het zeve nde lid . 

7 . Een onderneming van een Overeenkornstsluitende Staat wordt 

niet g e a c ht een vaste inricl1ting in de a nderc Ovcrec nkornstslui te nd e 

St~1:1t te hcbbcn .JllcL111 op 91:o nd v:1n de om:> LI IHLi.ull L·id d ~tt z .i. j .i tt d i ,· 

andere Staa t zaken doet door bemiddeling van een makelaar , commissionair 

o f e nigc .:-tnd c•re on.:-tfh.J n k c ljke vert· e<J cnwooJ~clig e r , mi t : ~~ d0z0 pcr:.on c·n i n 

de normale uitoe fening van hun bedrijf handelen . 

8 . De omstandigheid dat een lichaam dat inwoner is van ecn 

Overeenkomstsluitende Staat , een lichaam beheerst of door een lichaam 

wordt beheerst dat inwoner is van de andere Overeenkomstsluite nde Staat 

of dat in die andere Staat zaken doet (hetzij door middel van een vaste 

inrichting , hetzij op andere wijze), stempelt een van be ide licharne n 

nict tot een vast e inrichting van het andere . 
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IIOOI ·'f)~;'l'UK LI L 

BELl\S'l'INGll EPFl NG Nl\1\H I-IET INI<OMEN 

Artikel 6 

INKOMSTEN UIT ONROEHENDE GOEDEREN 

l . lnkoms ten vcrkregen door ccn inwoner v.:1n ccn Overcenko1ns t­

sluitende Staat uit onroer ende goederen (waaronder begrepen voordclen 

ui t l.:1 ndbouw- o f bosbcdri j ven) di e in de ande r e Ovcreenkomsts 1 ui t<)nde 

Staat zijn gelegen mogen in dic andere Staat wordcn belast . 

2 . De uitdrukking "onroerende goederen " heeft de betekenis 

welke die uitdrukking heeft volgens de wetgeving van de Overeenkomst­

sluitende Staat waar de desbetreffcnde g ? ederen zijn gelegen . De uit­

drukking omvett in icdcr gcv.::tl de gocdcren dic bij de onrocrende 00Cd e ­

ren behoren, levende en dode have van landbouw- en bosbedrijven, rechten 

waarop de bepalingen van het privaatrecht betreffende de grondeigendom 

van toepassing zijn , vruchtgebruik van onroercnde goederen en rcclltcn 

op veranderlijke of vaste vergoedingen ter zake van de exploitatie, of 

concess i e tot exploitatie , van mincrale aardlagen , bronnen en andere 

nutuur lij ke rijkdommen ; s c hepen en lucht vaartuigen worden n iet als 

onrocrcnde goedcrcn bcschouwd . 

3 . Het bcpaalde in het ecrste lid is van toepass ing op de in­

komsten vcrkrcgcn uit de rechtstrcckse exploitatic, uit het verhurcn 

of verpachten, of uit elke andcre vorm van exploitatie van onroerende 

goederen . 

4 . De bepalingen van het eerste en dcrdc lid zijn ook vnn L:oe­

pass ing op inkoms tcn uit onrocrcnde gocderen van ccn ondcrncminq c n or 

inkomsten uit onrocrcndc gocdcrcn gcl>czigd voar llct vcrriclltcn vetn zelf­

standige arbeid . 

1\rtikel 7 

f 

WINST UIT ONDERNEMING 

1 . De voordelen van een onderneming van een Overeenkomstslui­

tende S t aat zijn slechts in die Staat belastbaar , tenzij de ondernemi ng 

in de andcrc OvcrccnkoJnstsluitcndc Staut ha.::tr bcdrijf u i toefcnt door 
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mi<.ldcl van een ;:lldu.::tr gevcstigde vaste inr ich ting . Indien de onder­

neming aldus haar bedrijf uitoefent, mogen de voordelcn van de onder­

ncming in de andere Staat worden belast, manr slechts in zoverre als 

?..ij .:1.1n <li. <...' vu~;t: c .i.nl·icilL.i.n<J kunncn wonkn L<..h.~<JCI"l~lu~Jld . 

2. Onder voorbehoud van de bepalingen van l1et derdc lid word cn 1 

indien een onderneming van een Overeenkomstsluitcnde Staat in de andare 

Overcenkomsts l uitende Staat haar bedrijf uitoefent doar middel van een 

aldaar gevestigde vaste inrichting, in elk van de Overeenkomstsluitende 

Staten aan die vaste inrichting de voordelen toegerekend die zij geacht 

zou kunncn wo1~dcn te bcil.:1 J.cn I i nd .i.cn z.i. j ecn zc.l r~-; t<Jnd Í<Je oncJc.r.ncfn.i.n<J 

zou zijn die dezelfde of soortgelijke werk z aamheden zou uitoefenen 

onder dezelfde of soortgelijke omstandigheden en die geheel onafh anke -
. . ' 

li jk transncties zou aangnan met de ondEÚ:-neming waarvan zi j een v as te 

inrichting is . 

3 . 13ij h e t bcpalen van <..le voordelen vcJn cen vasta inrichting 

worden in aftrek toegelaten kosten - waaronder begrepen kosten van de 

leiding cn algemene beheerskosten - die ten behoeve va n de vas ta in­

richting zijn gemaakt . 

4 . Er worden geen voordelen aan een vaste inricl1ting toegerc­

kend e nkel op grond van aankoop doar di e vaste inricltting van goederen 

of koopw~ar voar de ondcrncming . 

5 . Indien in de voordelen bestanddelen zijn begrepen die af-

zonder li jk in andare ar ti kelcn van dez c Ovc recnkoms t worclcn bclt~ n(·!e I d 1 

wordcn de bepalingen van die artikelen niet aangetast doar de bepalingen 

van dit artikel . 

SCIIEEP- EN LUCIJ'l'V /\1\H'l' 

1 . Voordelen uit de exploitaite van schepen of luchtvaar­

tuigen in internationaal verkee r zijn slechts belastbaar in de Over­

eenkomstsluitende Staat waar de plaats van de werkelijke leiding van , 
de onderneming is gelegen . 

2 . Indien de plaats van de werkelijke leiding van een scheep-

vaartonderneming zich aan boord van een schip bevindt , wordt deze 

plaats gcacl1t te zijn gelegen in de Overecnkomstsluitende Staat waar 



de t hu ishu.vcn van hct schip is gclcgcn, o[ , ind i cn cr gccn thu ishuvcn 

is , in de Ovcrcenkomstslui tcnclc Stu.u.t wu.u.rvan ele exploitu.nt van hct 

schip inwoner is . 

J . De bepnlinCJcn vu.n hct ecrstc licl z i jn ook van locp.:l !:i~.i. rHJ 

op voordclen ui t de dcelneming in ecn "pool ", een gemcenschappelijke 

onderneming of een internationaal opererend agentschap . 

1\rtikc l 9 

G.ELI.EJ::J\DE ONDEHNEMlNGEN 

1 . I ndien 
. :, ... ' 

a ) een ondcrneming van een Overeenkomstsluitende Staat 

onmiddellijk of rniddellijk deelnecrnt aan de leiding 

vun, uun hct toczicht op cl.1n wcl in hct kapi ta.ll vnn 

een onderneming van de andcre Overeenkomstsluitende 

Staat , of 

b) dezelfde personen onrniddellijk of middellijk deelnemen 

aan de le i ding van , aan het toezicht op dan wel in het 

kapitaal van cen onder ncming van ecn Ovcreenkornstslui­

tende Staat en een onde rneming va n de andere Overeen­

komst· sJ uitcnclc Sl.~1<1t , 

en in het ene of in het anderc geval tusscn de beidc ondernemingen in 

hu n h undclsbctrckkingcn of fi nanci6lc bctrckkingcn voorwaardcn wordcn 

overeengekomen of opgelegd , die afwi jken van die welkc zouden worden 

overeengekomen tussen onafhankclijke ondcrn emingen, mogcn alle voor-

dclen dit~ CCI1 V.:1!1 d0 011d0L"IlL'IIÜ il<) L'Il ZO!ldC't' dt'Zt' VOOI"\\I,l;lr"dt'll ZOll f~t•f>f>e•fl 

behaa l d , maar t en gevolge van die voorwaarde n niet ltccft behaald , wor­

dcn begrc r)('n i n ele voordc l c n van dic o ndcrn0mi ng cn c1i. c noverccnkom~;t· i9 

worden belast . 

/\rtike l 10 

I DIVIDENDEN 

1 . Dividcndcn bctu.ald door ccn lichaam dat inwoncr is van ccn 

Overeenkomstsluitende Staat aan een inwoner van d e andere Overeenkomst­

slui tendc Staat , moge n in d ie andere Stau.t worden bclast . 



2 . Deze dividenden mogen echter ook in de Overeenkomstslui -

t-cnde St· .-,..,t W."l."lrv."ln hct lic..:h.-,.-,m <1.-tl: ele djv.i.dc nd e n bet.l.Jlt inwonc~r- i!-;, 

overeenkomstig de wetgeving van die Staat worden be1ast , maar in<lien 

de geni eter de uiteinde1ijk gerechtigde tot de dividenden is, mag de 

uldu s gc..:ltcven bc..:lasling 15 pc..:rcent v-111 hei:. IJrutobedr~t<J van ti<~ divicl(!fl­

den niet overschrijden . 

Dit 1id laat onverlet de be1astingheffing van het lichaam ter zakc van 

de winst waaruit de dividenden worden betaald . 

3 . De uitdrukking "dividenden" , zoa1s gcbezigd in dit artikcl , 

betckent inkomsten uit aandelen, winstaande len of winstbewijzen, mijn­

awnde1cn , oprichtersaandclen of andcrc recl1 t cn, mct uitzondering van 

schuldvorderingen, die aanspraak geven op een aandeel in d e winst, als­

mede inkomsten uit andere vennootschappe1ijke rechten die doer de wet­

geving van de Staat waarvan het lich<J.•am dat de ui tde1ing doet inwoner 

is, op dezelfde wijze aan de belastingheffing worden onderworpen a1s 

inkomsten uit aandelen . 

4 . De bepalingen van het eerste e n tweede lid zijn niet van 

toepassing , indien de uitcindelijk gerechtigdc tot de dividcnden , die 

inwoner is van e en Overccnkomsts1uitende Staat , in de andere Overeen ­

komstsluitende Staat waarvan het lichaam dat de dividenden betaalt 

inwoner is , een bcdrijf uitoefcnt doer middel van een aldaar gevestigde 

vaste inrichting, en het aandelenbezit uit hoofde waarvan de dividenden 

worden betaald, tot het bcdrijfsvcrmogen van die vaste inrichting be­

lloort . In dat gcval zijn de bepa1ingen van artikel 7 van toe passing . 

5 . Indien een inwoner van ee n Overcenkomsts1uite nde Staat ee n 

vaste inrichting in de andere Overeenkomsts1uitende Staat heeft , mag 

deze vaste inrichting in overeenstemming met de nationa1e wetgeving van 

ciie SL1.1t worcic n Otl<1 ('rworpl'l1 .:1.111 cc n hcltt~~l· inq d i 1• wordt· jnqc' l rnt~cl<·n .lítn 

de bron . Die be1asting mag echtcr 15 perccnt van het brutobc..:dra0 van <.IL! 

voordelen van die v.-tstc inrichting, zo.-tls bepaald na de betaling v.Jn d e 

op die voordelcn be trckking hcl>bc..:n c..le vennooLsch<:~psbelasLlng, nleL uver­

schrijden . 

6. Indien een licl1aam dat inwoner is van een Ovcrecnkomstslui-

tende Staat, voordele n of inkomsten v erkrijgt uit de andere Overee nkomst­

sluitende Staat , mag die andere Staat geen belasting heffen op de divi-
' denden die door het lichaam worden betaa1d , behalve voar zover deze 

dividenden wordcn bctaa1d aan een inwoncr van dic Staat of voar zover 

het aandelenbezit uit hoofde waarvan de dividenden worden betaald , tot 

het bedrijfsvermogen van een in die Staat gevestigde vaste inrichting 

bclloorl , noch ele nict-uitg c deelc..le win s t von het licha um onder.werpe n a.:~n 

een be1asting op niet-uitgedeelde winst van het lichaam , zelfs indien 

de betaalde dividende n of de niet-ui tgedeelde winst g eheel of gede elte­

lijk bestaan uit voordelen of inkomsten die uit die andere Staat afkom-
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7. De i n hct twcedc c n hct vljCdc Li.d bc docldc beperk .i.li<JCit 

van de be1astingtarieven zijn niet van toepassing op dividenden of 

voorde1en betaa1d voar het einde van het eerste ka1enderjaar dat 

V01gt or lh' t j,l.:lL V,lll o ndc'í('<'k<'l1i.11<J V.ln cl<'Z<' 0V0TC'f'llk0111~;( · . 

l\rtike1 11 

IN'rEREST 

1 . Interest afkomstig uit cen Overecnkomsts1uitende Staat c n 

betaa1d aan een inwoner va n de andere Ovcrcenkomsts1uitende Staat mag 

in die andere Staat worden be1ast . 

2. Dez e interest mag echter ook in de S·taat waaruit hij a fkom-

stig is , overeenkomstig de wetgeving van die Staat worden belast, maar 

indicn de <JCnietcr de ultcinuc1ljk SJCrechti.<jdc Lot c1c inlcr.cf;t Í.!; , '"·'9 
de a1dus geheven be1asting niet overschrijden : 

a) 10 perc e nt v~n hct brutobcdrag van de intcrcst indicn 

de genieter een bank is en de lening verstrekt is voar 

een ti jdsduur van ten minstc 7 jaar in verband met de 

aankoop van industriele uitrusting ; met de bestudering, 

aankoop en installatie van industri~le of wetenschappe-

1ijkc cenhcdcn , a lsmede met de finunciering vun opcnb.::~ re 

werken ; 

b) 15 percent van het brutobedrag van d e interest in a lle 

andere gevallen . 

3 . Ni ettegcnstuande de bcpalingen van hct eerstc e n Lwccdc l lc.l 

is interest , afkomstig uit een Overeenkomsts1uitende Staat en bctaald 

.:l.::t ll de J~cscr i ng v.:1n de .:1ndcrc Ovcrccnkoms ts lul tende ~ Le1.:1 t , ccn ~; L<t<t L­

kundig onderdeel daarvan of e n ig agentschap (waaronder begrepen cen 

financi6le inste l1ing) dut eigendom i s vun die Hegering of vun dat 

staatkundig onderdce1 , vrijgcsteld van bclasting in de cerstbedoelde 

Staat . 

4 . De ui tdrukking ~· interest", zoals gebezigd in d i t artike1 , 

betekent inkomsten uit overheidsleningen , obliguties of schuldbe wijzen , 

a l dan niet verzekerd doar hypotheek en al dan niet aanspraak gcve nd 

op een aa ndcel in de winst, en schu ldvorderingen van we lke aard ook , 

alsmede allc andcre inkomsten dic doar de bclastingwctgcving van de 

Overeenkomstsluitende Staat waaruit de inkoms ten afkomstig zijn, met 

inkomste n uit geldlening wordcn gelijkgesteld . 
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1\rtikcl J2 

ROYALTY ' S 

1 . Roya1ty's afkomstig ui t een Overeenkomsts1uitende Staat 

en betaa1d aan een inwoner van de andere Overeenkomsts1uitende Staat 

mogen in die andere Staat worden be1ast . 

2. Deze roya1ty ' s mogen echter ook in de Overeenkomstslui -

tende Staat waaruit zij a!komstig zijn , overcenkomstig de wctgcving 

v~n die Staat worden bclast , maar indicn de gcnieter de uiteindclijk 

gereclttigde tot de roya1ty ' s is , mag de a1dus geheven be1asting niet 

overschrijden : 

a} 25 percent van het brutobedrag van de roya1ty ' s voor 

het gebruik van, of voor het recht van gebruik van 

f~lH".i(~k~.;- o[ h.:~ndc.l ~;mcrkcn; 

b} 15 percent van het brutobedrag van de royalty ' s in alle 

andere geva11en . 

3 . De ui tdrukking "royal ty' s" , zoals gebezigd in di t artike1 , 

betekent vergoedingen van welke aard ook voor het gebruik van, of voor 

het recht van gebruik van1 een auteursrecht op een werk op het gebied 

van 1etterkunde l kunst of wetenscl1ap (waarondcr bcgrcpcn bioscoopfilms 1 

fi l ms of beeld- en geluidsbanden voor televisie- of radiou i t zendingen} 1 

een octrooi1 een fabrieks- of handelsmerk l een tekening of model , een 

plan1 ecn gcltcim reccpt of een gchcime wcrkwijzc , of voor hct gcGruik 

van , of voor het recht van gebr uik van nijverheids - of handelsuitrusting 

of w c'l"t'll!SC"h:lppcl i ~jk<' 11 i I n t:;\ i ll<J 1 <l;t t l W<' .l vonr- i 11 1 i t •l r l i rlr)r'l l nr rr l r· r· r•l 

erv~r ingen op h~t gcbicd v~n ni jvcrhciJ 1 h~m.lc l o f we tcnschélp . 

4. IJc LH~p.:~linscn vun hct ccrstc cn twccJc~ lid zijn nicL v.:.u1 

toepassing 1 indien de uiteindelijk gerechtigde tot de royalty ' s1 die 

inwoner is van een Overeenkomst s luitende Staat1 in de andere Overeen­

komstsluitendc Staat waaruit de royalty's afkomstig zi j n een bcdrijf 

uitoefent door middel van een aldaar gevestigde vaste inr i chtingl en 

het recht of de zaak uit hoo i de waarvan de royalty ' s worden betaald, 

t o t het bedrijfsvermogen vah die vas t e inrichting behoort . I n dat geva l 

zijn de bepalingen van artike1 7 van toepassing . 
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S . De bepalingen van het eer ste e n tweede lid zijn niet van 

t o epassing indien de uiteindelijk gere chtigde tot de interest, di e 

inwoner is van een Overeenkomstsluitende Staat , in de andere Overeen­

komstsluitende Staat waaruit de interest afkomstig i s een bedrijf 

uitoefent door midd0l van een a l daar gevestigde vaste inr icht ing, en 

de vordering uit hoofde waarvan d e interest wordt betaald, tot het 

bedrijfsvermogcn van dic vastc inricht ing behoort. In dat g e val zijn 

de bepalingcn van ar tikel 7 van tocpass ing . 

6 . De bcpcrking van de bcla stingtaricvcn zoals bedocld in het 

t wccde lid is n ict van toepassing op interest dic afkoms t ig is uit een 

Overeenkomstsluitende Staat en die wordt bet aa ld aan een vaste inrich­

ting van ecn o ndcrnemi ng van de andere Overecnkomstsluite nde Staat die 

i s gevestigd i n een derde Staat . 

7 . I ntcre st wordt geacht uit cen Overeenkomstsluitende Staat 

afkomstig t e zijn, indien zij wordt betaald door die Staat z e lf, door 

een staatkundig onderdeel, door een p laatselijk publiekrechtelijk l i chaam 

of door een inwoner van die Staat . Indien evenwel de persoon die de 

i nterest betaalt, of hij inwoner van een Overe enkomstsluitende Staat is 

of niet , in een Overeenkomstsluitende Staat een vaste inrichting heeft , 

waarvoor de schuld ter zake waarvan de interest wordt betaald, was aan­

gegaan, e n deze inte res t ten l a ste komt van die vaste inri chting , wordt 

de ze interest geacht afkomstig te zijn ui t de Staat waar de vaste i nrich­

ting is gevestigd . 

8 . Indien, wegens een bijzondcre verhouding tussen de schulde-

naar en de uiteinàelijk gerec htigde o f tussen hen beiden en e en derde , 

het bedrag van de bctaa lde inte res t , gelet o p de schuldvorder ing ter 

zake waarvan deze wordt betaald, hoger is dan het bedrag dat zonder zulk 
• 

een verhouding door de schuldenaar en de uiteindel ijk gere cht igde zou 

zi jn overeengekomen, zijn de bepalingcn v an dit artike l slechts op het 

laatstbedoelde bedrag van toepassing . In dat geval bli jft het daarboven 

uitgaande dcel van het betaalde bedrag belastbaar overeenkoms tig de wet­

geving van e lk van de Overeenkomstsluitende Staten , zulks met inacht­

neming van de overige bepal ingen van de z e Overeenkomst . 
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5 . Royalty's worden geacht uit een Overeenkomstsluitende Staat 

afkomstig te zijn , indien zij worden betnnld doar Jle Stnnt zelf , ~oor 

cen staatkundig onderdeel , door een plaatselijk publiekrechtelijk 

lichaam of door een inwoner van die Staat . Indien evenwel de persoon 

die de royalty 's betaalt, of hij inwoner van een Overeenkomstsluitende 

Staat is of niet, in een Overeenkomstsluitende Staat een vaste inrich­

ting heeft waarvoor de verplichting tot het beta l en van de royal ty ' s 

was aangegaan , en deze royalty's ten lastc komen van die vaste inrich­

ting, worcl e n cleze roya 1 ty ' s gencht afkoms t ig te z i j n ui t de Stu.1 t Wélu 1· 

de vaste inrichting is gevestigd. 

6. Indien , wegens een bijzonde~ç ~erhouding t ussen de schulde -

naar en de uiteindelijk gerechtigde of tussen hen beiden en een derde, 

het bedrag van de royalty 's, gelet op het gebruik, het recht of de in ­

ljcht:ingcn w;1nrvoor z.i.j wordcn L>ctnnld , ho0er is d.:ln hcl. bcdrag d~1L 

zonder zulk een verhouding door de schuldenaar en de uiteindelijk ge­

rechtigde zou zijn overeengekomen , zi jn de bepalingen van dit artikel 

slechts op ltet laats tbedoe lde bedrag van toepassing . In dat geval blijft 

het daarboven uitgaande deel van het betaalde bedrag belastbaar overeen­

komstig de wetgeving van elk van de Overeenkomstsluitende Staten , zulks 

rnet inachtneming van de overige bepalingen van de z e Overeenkomst . 

7 . De bcpcrking v.:1n hct bclastingtaric[ zoaJ s bcdoeld in hcl 

tweede lid, onderdeel b , van dit art ikel is niet van toepass ing op 

roya l ty ' s die wordcn bet.:1ald voor het einde van het eerste kalenclcrj.JéH 

dat volgt op het jaar van ondertekening van dcze Ovcreenkomst, indicn 

die royalty ' s worden betaald aan een inwoner van een Ovcreenkornstslui­

tcndc St,1i1t die onnd(hh•llijk o[ mid<klJijk l<'ll min~;l" ',() fH'I'CI'lll vn11 

het stemg 0rechtigde k.:1pit.:1al in hct lichaum d~t ele royalty 's bct.J.L!ll , 

bezit . 

1\rtikel 13 

VEHMOGENSWINSTEN 

1 . Voordelen verkregen door een inwoner van een Overeenkomst­

sluitende Staat uit de vervreernding van onroerende goe~eren, zoal s 

bedoe l d in artike l 6 en die zijn ge l egen in de andere Overeenkornstslui ­

tende Staat rnogen in die andere Staat worden belas t . 
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2 . Voordalcn verkregen ui t de vervr eemding van roerende zakcn 

<'li.c dcc J uitm:-'lk<"'n v.:-~n hct lK•<lrij[!;v c nno~J<'n vnn <"'Cn V<l!~l<' inrichl- inq cli c· 

een onderneming van ecn Overeenkomstsluitende Staat in de andere Ovcrccn­

komstsluitende Staat heeft, waarondcr bcgrepen voordc1cn verkregen uit 

de vervreemding van de vaste inrichting (a11een of met de gehe1e onder­

neming) , mogen in die andere Staat worden be1ast . Voordelen verkregen 

uit de vervreemding van schepen of 1uchtvaartuigen die in internationaal 

verkeer worden geêxp1oiteerd o f van roerende zaken die worden gebruikt 

bij de cxp1oitatic van deze schepen of luchtvaartuigen , zijn evenwcl 

s1echts bclastbaar in de Ovcrccnkomstsluitendc Staat wuur de p1uilts van 

de werkelijke 1eiding van de onderneming is gelegen . 

3 . Voorde1en verkregen uit de vervreemding van a1le andere zaken 

dun die bedoeld in het eers t e en tweede lid mo gen. in beide Overeenkoms-

s .1 u i. t:cndc St-<'l tcn worclc~n bc l.:-~st . 

/\rtikel 14 

ZELFST/\NDICE ARBEI D 

1 . . Voorde1en verkregen doar een i n woner van e~n Overeenkomst-

s1uitende Staut in de uitoefe11ing Viln aen vrij barocp of ter zukc viln 

andere werkzaamheden van ze1fstandige aard zijn slechts in die Staat 

belastbaar , tenzij de be1oning voar die werkzaamheden wordt betaa1d 

doar een lichaam dut inwoner is van de andere Overeenkomstsluitende 

Staat of ten l aste komt van een alduar gevestigde vaste inri c hting . In 

<1.:-~t geval mo<Jcn <le voorc1c.l.c•n in cl ·i c ,1ndcrc SL1.1t· w<)r-<l<' tl I ~C•l:lf>L . 

2 . De uitdrukking "vrij beroep " omvat in he t bijzonder zel f -

s tandigc werkzaamhedcn op h c t gebiad van wc tcnsc..:hap, tcc..:hn t<)k, J c L U· r~­

kunde , kunst , opvoeding of onderwijs , alsmede de zelfstandige werkzaam­

lledcn van artscn, advocutcn , technici , architccten , tundurt sen en 

uccountants . 

'Artike1 15 

NIET- ZELFSTANDIGE ARBEID 

1 . Ondcr voorbchoud van de bcpa1ing en van de artikc l en 16 , 18, 

19 en 20 zij n salarissen , l onen en andere s o ortgelijke beloni ngen ver­

kregen doar een inwoner van een Overeenkomstsluitende Staat ter zake 

van een dienstbetrekking slechts in die Staat belustbaur , tenzij de 
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dienstbetrekking in de andere Overeenkomstsluitende Staat wordt uitge­

ocfcncL Jn<licn <lc:- (l.i<'n:.t- I>C't· rc•kk.itHJ .1ld<t;.1r wonlt- u ·i t· qc'O<'r<'tHl , m;1q de' 

ter zake daarvan verkregen be 1oning in die andere Staat worden be1ast . 

2 . Niettegenstaande de bepalingen van het eerste lid is de 

beloning verkregen door een inwoner van een Overeenkomsts1uitende Staat 

ter zake van een in de andare Overeenkomstsluitende Staat uitgeoefende 

dienstbetrekking s1echts in de eerstbedoe1de Staat be1astbaar, indien : 

a) de genieter in de andere Staat verblijft gedurende een 

tijdvak of tijdvakken, die in het desbetreffende belas­

tingjaar een totaa1 van_lg3 ,dagen niet te boven gaan , en 

b) de beloning wordt betaald door of namens een werkgever 

die geen inwoner van de andare Staat is , en 

c) de beloning niet t en laste komt van een vaste inrichting 

die de werkgcvcr i n de andcre Staat hcc[t . 

3 . Niettegenstaande de v oorgaande bepalingen van dit artikel 

mag de beloning verkregen ter zake van een dienstbetrekking uitgeoefend 

aan boord van een schip of luchtvaartuig dat i n internationaal verkeer 

wordt ge6xp1oitcerd, wordcn bclast i n de Overeenkomstsluitcndc Staat 

waar de plaats van de werkeli j ke leiding van de onderneming is gelegen . 

Artikel 1 6 

Dil:t..~ctcursl>c1onin<Jcn cn .:1ndcrc rL~<Jclm;.\l:Í<JC bctCJ.l i.n<Jcn V(!d~rL:CJ l:ll 

door een inwoner van een Overeenkomstslu itende Staat in zijn hoedanig ­

heid van lid van de raad van beheer of een anderc raad van een lichaam 

d.:lt inwoncr is van de andare Ovcreenkomstsluitendc Staat, mogcn in di.c 

andere Staat worden belast . 



- 18 -

Artikel 17 

ARTIBSTEN EN SPOHTBBOBPBNAAHS 

1 . Niettegcnstoande de bcpa1ing c n van de artikclen 14 cn 15 , 

mogen voorde1en of inkomsten , verkregen door een inwoner van een Over­

eenkomsts 1uitende Staat a1s artiest , zoals een toneelspeler , f ilm- , 

radio-, of te1evis ie-artiest of een mus icus , of a1s sportbeoefenaar , 

ui t zi jn persoonlijkc werkzaamheden a1s zod.:mig di c word cn verrich t in 

de andere Overeenkomsts1uitcnc.1e Staat , worden be1ast in die andere 

Staat . 

2 . Indien voordelen of inkomsten ter zake van persoonlijke 

werkzaamheden die door · ecn a rtiest of een sportbcioefenaar in d i e hoe ­

d.ltLi9ht'i.d wordl'll v c r:r:icht· , nicl .:1;111 cl (' ;t r' l.:i;~!;t· of !;po r' II H'<J(~fc·n.lill' zr · ·l f 

toekomen , maar aan een andere persoon , mogen die voordelen of i nkomsten , 

niettegenstaande de bepa1ingen van de artike1en 7 , 14 en 15 , worden. 

bc1ast in de Ovcrecnkomsts1uitcndc Staat waar de werk zaamlte den von de 

artiest of sportbeoefenaar worden ver richt . 

Artike1 18 

PENSIOENEN 

1 . Onder voorbehoud van de bepa1ingcn van artikel 19 , tweede 

1id , zijn pensioenen en andere soortgelijke beloningen ter zake van 

ecn vroc9crc c1i.c'nstbetrckkin9 dit~ cc n b c<1 r·r19 d;1l. ovc'P'(' ll korui· nH~t· '1 000 

i\mer ikc:~unse doll.:tl·s per k.:tlcndcr j.:t.:a· nlc t ovcrsL:ll c i jdcn .:Ll~ uted l! .I i j L­

renten of alimentaties betaa1d aan een inwOI)er van een Overccnkomst-

Het bcdrag van deze beloningen dat de hiervoor bcdoc1de grens t e boven 

gaat 111.:19 ook i11 de andere Ovcreenkomstsluitende Staat worden be1ast 

ind i en zij uit die Staat worden vcrkregen . 

2 . De uitdrukking "1i jfrente" betekent een vu.ste som , perio-

diek betaa1baar op vaste tijds~ippen gedurende het 1even of gedurende 

een vastgesteld of voor vaststel1ing vatbaar tijdvak, ingc volge een 

verbinteni s tot het doen va n beta1ingen , welke tegenover een voldoende 

en volledige tegenprestatie in geld of ge1dswaarde staat . 

3 . Betalingen krachtens de bepalingen van een sociaa l zcker-

heidsste1sel van een Overeenkomstslu i tende Staat aan een inwoner van 

de anderc Overecnkomstsluitende Staat , zijn slechts in de eerstbedoelde 
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Artike1 19 

OVElH1EliJS13E'l'/\LI NCEN 

1 . a) Be1oningen, nict zijnde pensioenen, betaa1d door een 

Overeenkomstsluitende Staat of een staatkundig onderdeel of een p1aat­

sc1ijk publickrechtclijk licl1aam daarvan aan ccn natuurlijkc pcrsoon 

ter zake van diensten bcwczen aan dic Staat of dat onderdeel of dat 

publiekrcchteli jke lichaam , zijn s1echts in die Staat bc1astbaar . 

b) Deze bc1oningen zijn echter slechts in de andere Over-

eenkomsts1uitende Staat be1astbaar, indi~,n ,de diensten in die andere 

Staat worde n bewezen cn de natuurlijke persoon inwoner is van die 

Staat , die : 

1 . onderdaan is van die Staat ; of 

2 . niet uits1uitcnd voor hct vcrrichtcn van de dicns tcn 

inwoner van die Staat werd. 

2 . a ) Pensioenen, betaa1d door , of uit fond sen in het l e ven 

geroepen. door, een Overeenkomstsluitende Staat of een staatkundig onder ­

dee1 of ecn p1aatse1ijk pub1iekrcchte1ijk 1ichaam daarvan aan een na­

tuurl ijke persoon ter zake van diensten bewezcn aan die Staat of dat 

onderdee1 of dat publiekrechtelijk lichaam, zijn s1echts in die Staat 

bc1astbaar . 

b) DC7.C' ! H 'llS i 0<'11<'11 z i j ll ('C h h',~ :; I C'Cit 1· [; i 11 c I c • :J nele• r c • Ovo ·r·-

eenkomsts1uitende Sta.:1t l..>e1astb.::wr, indicn d e nutuurli.jkc pcrsoon i.n­

woner en onderdaan is van dic andere Staat . 

3. De bepa1ingen van de artike1en 15 , 16 en 18 zijn van toe-

passing op be1oningen en pensiocncn ter zake van dienste n, bewezen in 

het kader van een op winst gcricht bedrijf, uitgeoefcnd door ecn Ovcr­

eenkomstslu itende Staat of een staatkundig onderdee1 of een plaatselijk 

publ iekrechte1ijk 1ichaam daarvan. 
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/\rtikcl 20 

HOOGLERAREN EN ANDERE DOCENTEN 

1 . Beta1ingen die ecn hoog1eraar o[ andcre doccnt dic inwoncr 

is van een Overeenkornsts1uite nde Staat en die tijde1ij k in de andere 

Overeenkornsts1uitende Staat verb1ijft met het doe1 ge~urende ecn tijd­

vak van tcn hoogste twee jaren onderwijs te geve n of zich met weten­

schappe1ijk onderzock bezig te houden aan cen universiteit 1 hogeschool 

of andere inrichting voor onderwijs of wetcnschappe1ijk onderzoek in 

die a ndere Staatl voor dat onderwijs of dat onderzock ontvangt 1 worden 

in de 1aatstbedoe1de Staat niet belast mits de bet alingen worden ont­

vangen uit de eer stbedoe1de Staat of van een persoon die inwoner is 

van de eerstbcdoe1de Staat . . ~ - ' 

2 . Dit artikel is niet van tocpa~sing op inkomsten uit hct 

vc1.· r icll tcn van wc tcnscllnppcli j k ondcrzock I iud ien dl L ondcrzot.:k n j_, : L 

wordt verricht in het a1gemeen belang 1 maar in de eerste plaats voor 

het persoon1ijke nut van een bepaa1de pcrsoon of bepaalde personen . 

Artikel 21 

STUDENTEN 

Betalingen die een student of een voor een beroep of bedrijf in 

oplciding zijnde pcrsoon l di e inwoner is o[ onmiddelJ.ijk voora f gaandc 

aan zijn bezock aan een van de Overeenkomstsluitende Staten 1 inwoncr 

was van de andere Staat en die ui ts 1uitend voar z i jn studie of op1ci -

dÍIHJ jn <11' C'l"'l"SI"bt'(iOr'.l.llt' ;.(· ;1;1!: V<'l~hl Í ~jft · , 011! VóiiHJI I <'11 ht•IIO('V I' V,-,11 ZÍ ·j11 

onderhoud 1 studie of opleiding 1 worden in di e S t.:wt niet belas t 1 tll .i. Ls 

dczc b0t~ling0n aan hem ~ordcn gcdaan uit bronncn buiten dic Staat . 

l\rtikc1 22 

OVERIGE I NKOMSTEN 

f 

Bestanddelen van het inkomen van een inwoner van een Overeenkornst-

s1uitende Staat dic afkomstig zij n ui t de anderc Overeenkomsts1uitcnde 

Staat en die niet in de voorgaande artike1en van dezc Overeenkomst zijn 

behandeld 1 mogen in die andcre Staat worden belast . 
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IJOOFDSTUK IV 

VEHMlJDING Vl\N DUI3DELE 13EL1\S'l'1NG 

l\rtikel 23 

VERMIJDING Vl\N DUDDELE BELJ\STINC 

1 . Nederland is bcvocgd bij hct heffcn van bc1asting van zijn 

inwoner s in de gronds 1ag waarnaar de bclasting wordt gehevcn , de bcstand­

delen van het i nkomen te begri jpen die over eenkomstig de bepalingen van 

deze Overeenkomst in Brazi1ie mogen wor.d~,~ pe1ast . 

2 . Indien echter cen inwoner van Neder1a~d bcstandde1en van 

lwt: .i. nkom<'n Vl'rkr.ij<Jt dic vo.l<J0.ns <lrt .ikcl G,' nrl: ik0.J 7 , L1rl:.ik0..l 10 , 

vierde 1 id , artikel 11 , vijfde 1id , artik e 1 12 , v ierdc 1 id , artike1 13 , 

eers te en tweede lid, artike1 14 , artikc1 15, artikcl 16 , en artikel 19 

van dczc Ovcrccnkomst in Drazili6 mog cn wordcn bc1ast cn dic in de in 

het eerste lid bedoelde gronds1ag z i jn begrepen , stelt Neder l and, onder 

voorbehoud van de bepalingen betreffende wijzc van toepassing , waar­

onder begrepen de bepalingen betreffende de vcr1 i escompensatie , in zijn 

eenzijdige voorschriften tot hct vermijden van dubbele belasting , die 

bestanddelen vrij van belasting overccnkomstig de hicrvoor genocmdc 

bepalingen van deze Overeenkomst . 

3 . Nederland verleent voorts een af trck op de aldu s berekende 

Nederlandse belasting voor d i e bestanddelen van h et inkomen die volgens 

.:trtikcl 10, twccc1c lid, ,'lrl:.Lkcl 1.1 , twl:cdc .I id, .1rt ik••1 1/., l:vl('f'cl<' 1 icl, 

artike1 13 , dordc lid , artikcl 17 , url:.ikcl lU , cct'!jll! lid , l!ll ~u:L.i.kt: .l 

22 v an dezc Overcenkomst in Bruzil i e mogen worden bclast , in zoverre 

dt'Zt' ht':;l,l!lddt•lt'll .itl dt' in IH•t l't 't·:;l•' lid l>t•do··fdt• <JI"<>tHI::I;tq zijtl f~t·qr· t· -

pen . Het bedrag van deze aftrek is gelijk aan de in Dra z ilie over deze 

bestanddclcn van het inkomen bctaa1dc belasting, maar b~draagt niet meer 

dan hct bedrag van de vcrmindering die zou zijn ver lcend indien de alcJus 

in h e t inkomen begrepen bestandde1 e n van h et inkomen de enige bestand­

delen van het inkomen zouden zijn geweest die uit hoofde van de bepa1in­

gen in de Nederlandse wetgevi ng tot het vermijden van dubbele belasting 

van Nederlandse belasting zi jn vri j gesteld . 
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4 . Voor de toepassing van hct derdc lid wordt de in nrazili6 

bc l: t1.:1l.clc b<:' l.:1s t· in<] <JC..-1Ch t h: !)(~cl rnq<:'n: 

a) rnet betrekking tot dividendcn als bedoeld in artikel 10 1 

tweede lid1 25 percent van die dividenden indien zij 

worden betaald aan een Nederlands lichaarn dat ten minste 

10 percent van het stemgerechtigde kapitaal in het Brazi ­

liaanse lichaarn bezit, en 20 percent in a lle andere geval­

len1 

b) met betrekking tot interest a1s bedoe1d in artikel 11 1 

tweede lid I 2 O percent v a~ .. é\,ie interest. 

c) met betrekking tot royalty ' s als bedoeld in artikel 12 1 

tw<:'cclc .1. id I ond cr<lcc.l b I :?. ~i [H~rcc~n l ·. vnn cl i. c r.oy<tl t· y ' ~; 

indien zi j worden betaald aan een Neder1ands lichaarn dat 

onmiddellijk of middellijk ten minste 50 percent van het 

stcmgercchtigde kapitaal in ecn JJraziliél;:lnS lichaélm bczit 1 

mits die royalty ' s niet aftrekbaar zijn bij de bepaling 

van het belastbare inkomen van het lichaam dat de royal ­

ty 's betaa1t, en 20 percent in al1e andere gevallen . 

S . I ndien een inwoner van Brazi1iê inkomsten verkrijgt die 

overeenkomstig de bepalingen van deze Overeenkomst in Nederland mogen 

worden be1ast, ver1eent Braziliê een vermindcring van de bclasting over 

l1ct inkomcn van die persoon tot ecn bcdrag dat gclijk is aan de in 

Nederland betaa1de be1asting naar het inkomen. Deze vermindering over­

schrijdt cvcmv(~l nict c1.:-tt dc'el v.:1n <h") bc.l.<tst.i.nq , zo..-11:~ ( ] PZC is h<'r"r'kc'll<l 

vóór h~.?t ver lcnen v.:tn de veJ.-mim.lel.· in<J , d.:t t. k.:tn wordcn toe(_) c rckcnd ~1.111 

de inkornsten die in Nederland mogen worden belast . 
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1100[•' DS 'J'UK V 

BIJZONDERE BEPALINGEN 

1\rtikel 24 

NON-DISCRIMINl\TIE 

1 . Onderdanen van een Overeenkomstsluitende Staat worden in 

de andere Overeenkomstsluitende Staat niet aan enige belastingheffing 

of daarmcdc verband houdende vcrplichting ondcrworpan , dic ~ndcrs o[ 

zwaarder is dan de bclastingheffing en daarmede verband houdende ver­

plichtingen, waaraan onderdanen van die andere Staat onder dezelfdc 

omstandighedcn zijn o f kunnen worden oncl.el\worpen . 

2. De belastingheffing van een vaste inrichting die een ondcr-

lh~mLng v.1n C<'ll Ovcrccnkolllstslultcndc St.:1.:1t in dl.~ undcr:c Ovcrccnkom:;L­

sluitende Staat heeft, is in die andere Staat niet ongunstiger dan de 

belastinghcffing van ondernemingen van die andcre Staat die deze lfdc 

wcrkzaaml1edcn uitoefenen. Deze bepaling mag nict aldus wordcn uitgclcgd , 

dat zij een Overeenkomstsluitende Staat verplicht aan inwoners van de 

andere Overeenkomstsluitende Staat bij de bclastingheffing de persoon­

lijke aftrekken , tegemoetkomingen en ver1ninderi ngen uit hoofde van de 

samenstelling van het gezin of gezinslasten te verlenen, die eerstbc­

doelde Staat aan zijn eigen inwoners verleent . 

3 . Ondernemingcn van een Overeenkomstsluitende Staat , waarvan 

hct k~pitu<ll gehecl of ten dele, onmiddellijk of middellijk, in het 

bezit is van of wordt beheerst doer een of moer inwoners van de andcre 

Ov<'l-<'<'nkom:,t:.luit-c•nd<' !~L1.1t , \vnni<'ll in dt• t'r'l::t l>~·d~~··ltl•· ::t:1:11 ni··l ·""' 

cnigc bcl~1s Lln<Jhef f ing o f d<1<1rmi~dc vcl-b.:lnd houdcndc vcrplich ting ondcr ­

worpen, di e ander s of zwa<uder is d.:tn de bc l ustinghaf [i_nq cn clélél rmrclc• 

v c .-lxuHl IH>lld<~ndc vcrl?llch t.i.IHJCil , . W.:..l O::lrt..l.:Jn ~tn<le r e , sou t· Lyell jkc OJH.J c: .nte­

mingen van de eerstbedoelde Staat zijn of kunnen worden onderworpen . 

4 . In dit artikel ziet de uitdrukking "belastingheff ing " op 

belastingen waarop deze Overeenkomst van toepassing is. 
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/\r tj k c l 25 

REGELING VOOR ONDERLING OVERLEG 

1 . Indien een inwoner van ecn Overeenkomstsluitende Stuat van 

oordee l is dat de maatregelen van een van de Overeenkomstsluitende 

Staten of van beide Overeenkomstsluitende Staten voor hem leiden o[ 

zullen leiden tot een be l astingheffing die niet in overeenstemming 

is met de bepalingen van deze Overeenkomst , kan hij , ongeacht de 

rechtsmi ddelen waarin de nationale wetgeving van dic Staten voorziet , 

zijn geval voorleggen aan de bevoegde autoriteit van de Overeenkomst­

slui t.ende Staat waarvan hij inwoner is . llet geval moet worden voorgelegd 

binnen vijf jaren nadat de maatregel die leidt tot een belastingheffing 

c.lie niet in overeenstemming is met c;1e;. .. bqpalingen van de Overeenkomst, 

voor het eerst te zijner kennis is gebracht . 

:~ . 
gegrond voorkomt e n indien zij niet zelf in staat is tot een bevredi­

gende oplossing te komen, de aangelegenheid in onderlinge overeenstem­

ming met de bevoegde autoriteit van de andere Overeenkomstsluitende 

Staat te regelen ten einde een belastingheffing die niet in overeen-

sr.emmingis met de Overeenkomst , te v ermijden . 

.3 . De bevoegde autoriteite n van d e Overee nkomstslu itende Staten 

truchten moeilijklleden of twijfelpunten die mochten rijzen mel: bctrckking 

tot de uitlegging of de toepassing van de Overeenkomst, waaronder begrepen 

artike l 9 van de Overeenkomst , in onderlinge overeenstemming op te lossen . 

4 . De bevoegde autoriteitc n van de Overeenkomstsluitende Staten 

ovcl-eens temmlng nls bedocl<..l in de voorga.: .. llld(J ledc n L:c !Jcrcikcn . 

l\rtikel 26 

UI'l'WISSELINC V/\N INLI CII'l'INGEN 

1 . De bevoegde autoriteiten van de Overee nkomstsluitende Staten 

wisselen die inlichtingen uit die nodig zijn voor de uitvoering van de 

bepalingen van deze Overeenkomst . l\lle door een Overeenkomstsluitcnde 

Stau.t ontvangcn inllchtingcn worden geheim gchouden en worden alleen 

ter kenni s gebracht van personen of autoriteiten (wuaronder begrepen 

rechterl ij ke instanties) dic betrokkcn zijn bij de vnststclling of 
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invorclcd ng v.:1n de bcl.:1stingcn \V.:l.JJ~op <1c Ovcrc cnkomst v.:1n tocp<l~;~;ing 

is, of bij de strafve rvolging of de beslissing in daarop betrekking 

hebbe nde ber ocpszake n . 

2 . In geen geva l worden de bepalingen van h et eerste lid zo 

uitgelegd dat zij e e n Overccnkomstsluitende Staat de v e rplich ting 

oplcggen : 

a ) administratievc maatregelen te ncmcn dic in strijd ZlJn 

met de wetgeving of de administratieve praktijk van die 

of vu.n de u.nc1crc Ovcrccnkomstsluitcndc Stu. u.t; 

b) inlichtingen te verstrekken dic niet verkrijgbaar zijn 

volgcns de wetgcving . o~ in de normu. l e gang vu.n zakcn in 

de administratie van die of van de andere Overeenkomst­

s l ui tcnde Stant ; 

c) inlicht ingen te verstrekken die een handels-, bedrijfs-, 

nijverheids- , of berocpsgeheim of eer. fabrieks- of 

hande l s wcrkwijzc zouden onthull e n, dan we l inl icl1ti ngen 

waarva n het verstrekken in strijd zou zijn met de openbare 

orde . 

l\rtikcl 27 

DIPLOM/\'l'IEKE EN CONSULl\IHB 

1\MBTENl\REN 

Dt' Ol'p:ll i n~Jt~ t l v.ttt d<·:~ t' OV<'I.l'<' ttktl tu ::l 1 .t::l t•t t i 11 q•·•• tt <'t tJ.:t ·l <• J·:~ i , ·J• I 

de fiscale voorrechten aan di c diplomat ieke of consulaire ambtenarcn 

ontlenen aan de algcmcnc rcgcls van hct volkcnrccl1t of au. n de b c pnlin ­

gcn v.:1n bijzondcrc ovcrccnko111stcn . 

UOOFDSTUK VI 

SLO'I'BEPJ\LI NG EN 

Artikel 28 

INl--.'ERKINGTREDING 

1 . Dczc Ovcrccnkomst dicnt te wordcn l>ckru.ch tigd cn de aktcn 

van bekrachtiging dienen zo spoedig mogeli jk te worde n uitgewi sseld . 
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2 . Dczc OvcrccnkouJst t·J·c·<:dL-. .in wc·r lcinCJ op IJ<• l·. tijd::lip v;1n 

de uitwisseling van de akten van bekrachtiging en de bepalingen ervan 

vinden voor het eerst toepassing: 

a) wat betreft aan de bron ingehouden belastingen, op 

bedragen betaald of betaalbaar gesteld op of na 

1 j anuari van het kalenderjaar dat o nmiddellijk volgt 

op het ka l enderjaar waarin de Overeenkomst in werking 

treedt ; 

b) wat betreft andare bc l astingen waarop de Overecnkomst 

van toepassing is , voor het belasting j aar dat aanvangt 

op of na 1 januar i van het kalenderjaar dat onmiddellijk 

volgt op het kalender j~ax waarin de Overeenkomst in wer­

k i ng treedt . 

1\rtike l 29 

BEEI NDIGING 

Elk van de Overeenkomstsluitende Staten kan deze Overeenkomst na 

een periode van v i jf jaar na de datum van inwerkingtreding van de Over­

eenkomst, beeindigen door langs d i p l o ma t ieke weg aan de andere Overeen ­

komstsluitende Staat ecn scl1riftel i jke kennisgeving van be6indiging te 

doen toekomen , met dien verstande dat een zodanige kennisgeving slechts 

wordt gedaan op of vóór 30 juni van cen ka l enderjaar . 

In dat geval vindt de Overeenkomst voor hct laatst tocpassing : 

a) wat betreft aan de l>ron ingehouden bclastingen , op bcdrugcn 

bctaald of betaalbaar gcstcld voor hct ainda van hat kaJan~ar ­

ja~u~ w.:1.:1rin de k c n n isgaving v.:u1 L>cC:indi'jin<J is C] Cd.J.nn; 

b) wat betreft andere be l as t ingen waarop de Overeenkomst van t oe­

passing is , op bedragen ontvangen gedurende het belasting j aar 

dat aanvangt in het kal e nder j aar waarin de kennisgeving van 

beeindiging is gedaan . 
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TEN BLIJKE WAARVAN de ondergeteke ndcn , daartoe bc hoorlijk 

9('11\,lcht· i g<l , dc7.c Ovr'n~('nkom: ;l ll1'l>ll('l1 oncll'l" t·<'ki'IHI (' 11 t ·r· lrtrll F.< 'CJc' l 

aun h cbben gehecht . 

GEDAAN in tweevoud te Brasilia, de achtste maart negentienhonderdnegentig , 

1n de Portugese , de Nederlandse en de Engelse taal, zijnde de dr ie 

tekste n gelijkelijk authent i ek. Bij een verschillende ui t l e g is de 

Engels e tekst bcslisscnd . 

Voor de Regering van de 

Federaticve Republ i e k Braziliê , 

: .... . ' 
Voor de Regering van het 

Koninkrijk der Ncderlanden, 
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ProLoco.l 

Bij de ondcrtckcnin<J vu n de Ovct:ct~ ll küiii~L l.U!;;S CJI d e 1·\..:dct·.:IL.icvc l<t ·uu-

b1iek Brazi1ie en het Koninkrijk der Neder l anden tot het vermijdcn von 

dubbcle be1asting en het voorkomen van het ontgaan van belasting met 

betrekking tot be1astingen naar het inkomen hebben de ondergetekenden , 

daartoe behoor1ijk gemachtigd , overeensternming bereikt over de vo1ge nde 

bepalingen die cen integrerend d ee l van de Overee nkomst vormen. 

1. Ad artike1 7 

. :,..\ ' 
Ilct is we1 verstaan dat de bepa1ingen von artike1 7, derde 1id , 

va n toepassing zijn_onge acht of de a1daar bedoe 1de kosten zijn gemaakt 

i n c1c OvcrcenkomstsJuitc~ndc St.:1.:1t V.Ju.l. r <lc v;, r;t· " .inricllt:in<J is q r'V''~:t · iq<l 

o[ e 1ders. 

2 . Ad ar~ike1en 10 , 11 en 12 

a) Indien aan de bron de be1asting is gehe ve n die het belasting-

bedrag dat ingcvo1ge de bepa1ingc n van artike1 10, 11 of 12 mog worden 

gohevcn te bcven gaa t , moeten verzoeken om teruggoa.f van het daarboven 

uitgaande belastingbedrag worden ingedi end bij de bevoegde autoriteit 

van de Overeenkomsts1uitendc Staat dic de bc1asting hee.ft gehcvcn , binncn 

ean t i jdvak van vij[ jaar na het eindc van l1et ka1enderjaar waarin de 

bclast ing is geheven . 

kan de wijze · van toepass ing van de artike1cn 10 , 11 en 12 regelen. 

3 . Ad artikc1en 10 en 23 

Het is we 1 verstaan dat de waarde van aande 1e n, die worden uitge­

geven doer cen rechtspersoon van een Overeenkomstsluitende Staat en die 

worden ontvangen door een i nwoner van de andere Overeenkomsts1ui tende 

Staat in geen van de Overeenkomsts1uitcnde Staten als inkomen aan de 

belastingheffing wordt onderworpen . 
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4 . Ad artike1 11 

a) Het is we1 verstaan dat provisies betaa1d door een inwoner 

van Brazi1ie aan een bank of financic1e inste1ling in verband met door 

die bank of financic1c instcl1ing ver1eendc diensten wordcn bescl1ouwd 

a1s interest en worden behande1d ov~reenkomstig de bepa1ingen van 

artike1 11 , tweede of derde 1 i d . 

b) Wat artikel 11 , derdc lid , betreft , kunncn de bc voegde 

autoritei ten in onderlinge ovcrcenstcn~ing vastste11en op welke andere 

overheidsinste11ingen deze bepa1ing van toepassing is . 

: ... ~ . ' 

5 . Ad art i ke1 12 , derde lid 

Ilet i s wel verstaan dat de bepalingen van artike1 12 , derdc lid , 

v~n toepassing zijn op vcrgoedingen van welke aard ook voor l1et vcr]cnen 

van technischc bijstand en tcchnische <.licnstcn . 

6 . Ad ar t ike1 19 

llct is wel verstaan dat de bepalingen van artikel 19 , eerste lid, 

onderdeel a , en tweede lid , onderdee1 a , Nederland niet be1etten de 

bepa1ingen van artike1 23 , eerste en tweedc lid , van de Overcenkomst 

toe te passen . 

7 . Ad ilrtlkol 2~ , twocdo lid 

llot is wt:l vo1·st.1.:111 <l.:lt do bop.:1Jln~en v.:1n .:1r·t· ikt•l JO , vijfdc l id , 

niet in strijd zijn met de bepa1ingen van a r tike1 24 , tweede lid . 

8 . Ad artike l 24, derde lid 

Het is we1 verstaan dat : 

a) de bepalingen van de Brazi1iaanse wetgevi ng , ingevo1ge we1ke 

roya1ty ' s , als omschrcven in artikel 1 2, derde lid , en die worden 

betaa1d door een 1ichaam dat inwoner i s van Brazilie aan een inwo­

ner v a n Nederland die ten minste 5 0 pe rccnt van het stemg erechtigde 

kapitaa1 in d.:tt lichaam be zi t , n iet aftr ekb.:tar zijn bij he t bcpa1cn 

van het bel.:tstbare inkomcn van het 1 i chaam dat inwoner is van 

Brazili6 , niet in strijd zijn mct de bepa1ingen van artikc1 24 , 



- 30 -

b) ingeval Brazi l iê , na de ondertekening van de onderhavige Overeen­

.koms t , IH'Lzij in h.1;1r~ ll <'ll· i ontllt' W<' l-<Jr'vinq , ll c·tz i ~j :in <'011 l><'l;1~:1 inq ­

ovcrcenkoms t , zou t oes taan dat royalty ' s die worden betaald door 

een onderneming die inwoner is van Brazilie aan een onderneming 

die inwoner is van een derde Staat , die niet gelegen is in Latijns­

Amerika , en die ten minste 50 percent van het stemgerechtigde kapi ­

taa l bezit in de onderneming die inwoner is van Brazil i e, aftrek-

baar zijn bij het bepalen van het belastbare inkomen van deze onder­

neming, is onder soortgali j kc omstandighcdcn ccnzclfdc aftrck auto­

matisch van toepassing voor een onderneming die inwoner is van 

Brazil i e en die royalty ' s betaalt aan een onderneming die inwoner 

is van Nederland . 
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TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekcnden, daartoe behoorlijk 

'lt'lll;lcht. i<Jd, di t· Prot·oco l 1H'hl><'l1 ond<' l- t.c•kt'tHl <'tl rr hun Z<'qc•l .-1nn 

he bben gehecht . 

GEDAAN in tweevoud te Brasília, de achtste rnaart negentienhonderdnegentig, 

in de Portugese , de Nederlandse en de Engelse taal , zijnde de drie 

teksten gelijkelijk autl1entiek . Bij een verschillende uitleg is de 

Engelse tekst beslissend . 

Voor d e 1~ 09<'r i tHJ v.:tn de 

Federatieve Republ i ek nrazili~ , 

Voo r ele Hr<Jc rj IHJ v.1 n h c l: 

Koninkrijk der Nederlanden , 
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TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe bchoorlijk 

gcmachtigd, dit Protocol hebben ondertekend en er hun zegel aan 

hcbben gehecht . 

GEDAAN in tweevoud te Brasília , de achtste maart negentienhonderdnegentig, 

in de Por tugese, de Nederlandse en de Engelse taal, zijnde de drie 

t e ksten gelijkelijk authentiek . Bij cen verschillende uitleg is de 

J·:n ~J C J !->e tckst bcs.lisscnd . 

' , ..... 

JJ/i.~ 
Voar de Regering vnn het 

Koninkrijk der Neder landen , 


